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CocraButens. P.®. MunraseraunoBa, I'.®. XakumoBa

PaGouass mporpamma AWCHMIUIUHBI YTBEpXKJEHA Ha 3acelaHuu KadeApbl WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
T'YMaHUTAPHBIX (aKyIbTETOB, MPOTOKOJ Ne 6 oT «29» suBaps 2021 .

/
3aBenyromuii kadeapoit ﬂ% / MyxTapymnuHa A.P.

JlonosIHEHNsT U W3MEHEHUs, BHECEHHbIE B PadOUyl0 IpOrpaMMy JIHMCLUIUIMHBI, YTBEP)KIEHBI Ha
3acelaHuu Kadeapsl ,
IpOTOKOJ Ne OT « » 20 r.

3aBenyromnuii kapeapoit / ®.1.0

JlomoiHEeHHsT W W3MEHEHUs, BHECEHHbIE B Pad0uyl0 HpOrpaMMy IWUCHUIUIMHBI, YTBEPKICHBI Ha
3acemanny Kadeapsl ,
pOTOKOJ Ne OT « » 20 1.

3aBenyronuii kageapoi / ®.1.0/

JlonojnHeHHUss M M3MEHEHUs, BHECEHHble B padouyl0 MporpamMmy AWCLUUIUIMHBI, YTBEPXJIEHBl Ha
3acemanny Kadeapsl ,
IpOTOKOJI Ne OT « » 20 1.

3aBeayronuii kadenpoit / ®.N.0/

JlononHeHHUss M WM3MEHEHUs, BHECEHHble B padouyl0 MporpamMmy AMCHUIUIMHBI, YTBEPXJIEHBI Ha
3aceaHuu Kadeapbl ,
IpoTOKOJI Ne OT « » 20 r.

3aBeayroniuii kadenpoit / ®.1.0/




CnHcOK JOKYMEHTOB H MaTepHAJIOB

1. IlepeyeHb IUTAHUPYEMBIX PE3YNbTaTOB OOYYEHHSI MO JUCUUIUIMHE, COOTHECEHHBIX C
YCTaHOBJCHHBIMU B  00pa30BaTeIbHONW MporpaMMe HMHAMKATOPAMH  JOCTHKEHUS
KOMIIETEHLINI

2. llens 1 MECTO TUCIMILIMHEI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHOM MPOrpaMMbl

3. Conmepxanue paboueil mporpammbl (00bEM AWCIUIUIMHBI, THIIBI W BUIBI y4EOHBIX
3aHATUH, Y4€OHO-METOAMYECKOE 00CCIIEYCHHE CAaMOCTOATEILHON Pab0OThI 00YUYaAIOIINXCS)

4. ®OHJI OLICHOYHBIX CPEJICTB MO TUCITUTUINHE
4.1. TlepeueHb KOMIIETEHIIMM U HMHIUKATOPOB JOCTHKEHHUS KOMIIETEHLHUH C YKa3aHHEM
COOTHECEHHBIX C HHUMH 3alUIAaHMPOBAHHBIX PE3YJIbTATOB OOYYEHUS IO TUCIHUILIMHE.
Ornucanue KpUTEPUEB U KA OLEHUBAHUS PE3yJIbTaTOB O0yUYEHUS MO AUCIUILIUHE.
4.2. TumoBble KOHTPOJIGHBIC 3a/laHWs WM WHBIC MaTepHalibl, HEOOXOIMMBIC JUIS
OLICHUBAHMSI PE3yabTaTOB O0yUYEHHS 110 AUCLIUIUINHE, COOTHECEHHBIX C YCTAaHOBJICHHBIMH B
00pa3oBaTeNbHON MPOrpaMMe WHMKATOPAMHU JOCTHXKEHHs KOMIIETCHIMA. MeToanueckue
MaTepuaibl, ONpPEEeNSIIONINEe MPOLEAYPhl OLEHUBAHUS PE3YyNbTaTOB OOy4YEHHUS 10
TUCITUTLUTAHE.

5. YueOHO-MeTomMYecKoe U HH(OPMAIMOHHOE 00SCTICUCHNE TUCITUITITNHBI
5.1. IlepeyeHb OCHOBHOI W JTOTIOJHUTENHHONW Y4eOHON JIUTEpaTyphl, HEOOXOAUMOMN IS
OCBOGHUS AUCIUILITUHBI
5.2. Ilepeuens pecypcoB HHGOPMAITMOHHO-TSIIEKOMMYHHKAITHOHHOMN ceTH «HTepHET» H
IPOTPAMMHOTO OOECTIeYeHHsI, HEOOXOIMMBIX JUIsi OCBOCHHS JWUCIUIUIMHBI, BKIIOYAs
npodeccuoHanbHbie 0a3bl JaHHBIX U HH()OPMAIIMOHHBIE CIIPABOYHBIE CHCTEMBI

6. MarepuanbHO-TexHHUYecKkass 0a3a, HeoOXoauMasl A7l OCYHIECTBICHUS 00pa30BaTeIbLHOTO

nmponecca 1o JUCHUITIIINHE



1. IlepeuyeHb MUIaHHPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4eHHS MO0 JUCHHUIINHE, COOTHECEHHBIX C
YCTAHOBJICHHBIMH B 00pa30BaTe/IbHOI MPOrpaMMe HHIMKATOPAMH A0CTHKEHHS

KOMIIeTEeHIM I
Kareropus (rpymma) dopmupyemas Kon u Pe3ynbTaThl
KOMIETEeHIH (IpU | KOMIETeHLUs (C yKa3aHHEeM HAaUMEHOBaHUE oOyueHus 1o
Hanuuuu OI1K) KO/J1a) WHJMKATOpa JUCLIUIUIMHE
JOCTHKEHUS
KOMITETCHIIH
Aynutopus YK-4 Crocoben | UYK-4.1. Bianeer HaBhIKamMu
MPUMEHATh COBPEMEHHBIE | Y CTaHABIUBAET MIPUMEHEHUS
KOMMYHHUKATHUBHbBIE KOHTAKTBI U | COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTHMH, B TOM YHUCJIE€ | OpraHU3yeT KOMMYHHKATHBHBIX
Ha WHOCTPaHHOM(BIX) | OOIIICHHE B | TEXHOJIOTUH, B TOM
A3bIKe(ax), JUIsL | COOTBETCTBUH C | ymcie Ha
aKaJIeMHU4eCKOro U | IOTPEOHOCTIMU MHOCTPaHHOM(BIX)
npodeccrnoHaIbHOTO COBMECTHOM s3bIKe(ax), TSt
B3aMMO/JICHCTBHS JIESITEIbHOCTH, aKaJeMHYeCcKoro u
UCIIONB3Ys npodeccrnoHaTEHOT
COBPEMEHHBIE 0 B3aMMOJICHCTBUS
KOMMYHHKAITTOHHBI
€ TEeXHOJIOTUHU
NYK-4.2.
CocraBnser B
COOTBETCTBUU C
HOpPMaMHu PYCCKOTO
SI3bIKA JIEJIOBYIO
JIOKYMEHTAIU IO
Pa3HBIX )KaHPOB
NYK-4.3.
Cocrasinsier

TUTIOBYIO  JIEJIOBYIO
JOKYMEHTalUI0 It
aKkaJeMHYeCcKnuX U
PO eCCUOHATBHBIX
LeJen Ha
HHOCTpPAaHHOM A3bIKC

NYK-4.4.

Cocrasinsier
aKaJleMH4ecKue |
(unm)
npodeccuoHaIbHbIe
TEKCTBI Ha

MHOCTPAHHOM SI3bIKE
NYK-4.5.
Opranusyer
o0cyxaeHne
pE3yJIbTaTOB
HUCCIIEI0BATEIbCKOMN
u IIPOEKTHOMN
JEeSTEIbHOCTH ~ Ha
pa3IMYHbIX
MyOJTUIHBIX




MEPONPUATHIX  Ha
pycCcKOM SI3BIKE,
BBIOMpas HaumOoJee
OIXO TSN
dbopwmar.
NYK-4.6.
[Ipencrasmnser
pe3yIbTaThI
HCCIIEIOBATEIbCKOM
u MIPOEKTHOMN
JESTEIbHOCTH  Ha
pa3IMYHBIX
MyOJTUYIHBIX
MEPOTPHUATHSIX,
y4acTBYeT B
aKaJeMHYeCKHX U
npodeccnoHanbHbIX
JTUCKYCCHSIX Ha
WHOCTPAaHHOM
S3BIKE.

2. Lesib ¥ MeCTO TMCHHMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/bHOi MPorpaMMbl

Juctunnuna « dnocmpantulil 361K 6 NpogeccuonanvbHoll 0esmenbHoCmu» OTHOCUTCS K
ocHosHoti 9acTu. JluciumuHa uzydaercs Ha 1, 2 kypcax. OCHOBHOM yenbto n3ydeHus
TUCIUILIAHBL « THOCmpanHblil A3bIK 8 NPOhecCUOHANbHOU OesmelbHOCmUY SBISETCS
COBEPIIICHCTBOBAaHNE MTPO(HECCUOHATTLHOW MHOS3BIYHON KOMITETEHTHOCTH U PAa3BUTHE HABBIKOB
CaMOCTOSITENIbHOM Hay4YHO- MCCIIEI0BAaTENbCKON JEATEIbHOCTH MarucTpaHToB. M3yuenue
JTUCIUTIIMHBI TUCIUIUIAHBI « MHOCMpPanHbiil 361K 8 NPOGHeCcCUOHAIbHOU OesiMelbHOCTUY
IIPU3BAHO 00ECTICUUTh:
® COBEpILIECHCTBOBAaHHE HABBIKOB YCTHOT'O U MMHCBMEHHOTO IEPEBOIa C MHOCTPAHHOTO
A3bIKA HA PYCCKHM SI3BIK JIUTEPATYPBI 110 CIEUATBHOCTH;
® Ppa3BUTHE YMEHUH MO BEACHUIO YCTHOM M MUCbMEHHO KOMMYHHKAIIMU Ha
MEeAarorn4eckyro U O0IIyI0 TEMATUKY;
e (hopMHpPOBaHNE YMEHUN CAMOCTOSITEIIbHOM PaOOTHI C SI3BIKOBBIM U PEUEBBIM MAaTEPUATIOM
10 COOTBETCTBYIOIIEMY HalpaBiCHUIO;

3. Coaep:xanue padoueii mporpaMmmsl (00beM THCHUIIMHBI, THITBI H BUABI
Y4eOHBIX 3aHATHI, Y4eOHO-MeTOANYeCcKoe o0ecniedyeHre CaMOCTOATeIbHOM
padoThI 00yUaKOIIUXCSH)

Conepsxanne paboueit mporpammsl npeactasiieHo B [Ipunoxenun Ne 1.
. (I)OH}I OLCHOYHBIX CPEACTB IO TUCHUIIJIMHE

4.1. IlepeyeHb KOMINIETEHIM U MHAUKATOPOB JOCTHKEHUSI KOMIIETEHIHI ¢ YKa3aHHeM
COOTHECEHHBIX C HUMM 3aIJIAHMPOBAHHBIX Pe3y/1bTATOB 00y4eHHsl 110 JUCHUILIHHE.
Onucanue KpUTEPHEB U LIKAJ OLCHUBAHUSA Pe3y/IbTATOB 00y4eHHs 110 U CUUILIHHE.

Kon u dopmynupoka komnerennmnn: Y K-4 CriocoOeH mpuMeHsATh COBPEMEHHBIE
KOMMYHHUKATHBHBIC TEXHOJIOTUH, B TOM YHCIIe HA HHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), st
aKaJIeMHYECKOro ¥ Mpo(hecCHOHATBFHOTO B3aMOICHCTBHS

)



Konu Pesynbrathe Kpurepuu oneHHBaHUs pe3yIbTaTOB O0YYCHHUS
HaNMEHOBAHUS o0y4ueHus 1o 2
HHAnKaTopa JIHCTUTLTHIE («Heynosne 3 («YmoBnerBopu 5
JTIOCTHKEHUS 4 («Xoporoy)
KOMIICTEHLLH TBOPHUTEIH TEITHHO) («OTamaHO»)
" HOY)
NYyK-4.1. Bnanmeer He CdopmupoBansl Cdopmuposansr, | ChopmupoBaH
VYcraHaBimBae | HaBBIKAMHU chopMHUpOBa | HadabHBIC HABBIKK | HO COAEPIKATCS BI Ha BEICOKOM
T KOHTaKTBl U | YCTAaHOBKH HBI HABBIKU YCTaHOBKH OTJICIIbHBIC YPOBHE HaBBIKU
OpraHu3yeT KOHTaKTOB U YCTaHOBKH KOHTaKTOB U poOeIbl B YCTaHOBKH
o01eHue B OpraHu3yer KOHTAKTOB M | OOIICHHS B HaBBIKAX KOHTAKTOB U
COOTBETCTBHM | OOILEHHUE B oO0I11eHus B COOTBETCTBUHU C YCTaHOBKH 0OIICHUS B
c COOTBETCTBUH C COOTBETCTBH | HOTPEOHOCTIMU KOHTaKTOB U COOTBETCTBUHU C
MOTPEOHOCTSM | TOTPEOHOCTIAMHU uc COBMECTHOH 0OIIICHUS B MOTPEOHOCTIMH
U COBMECTHON | COBMECTHOM MOTPEOHOCT | NESTETHHOCTH, COOTBETCTBUHU C COBMECTHOM
NESITeTIbHOCTH, | ACATEIBHOCTH, SIMA HCTIONB3YS MOTPEOHOCTSIMH NIESITeTTFHOCTH,
HCTIONB3YS HCTIONB3YS COBMECTHOH | COBpEMEHHEIC COBMECTHOH HCTIONB3YS
COBPEMEHHBIC | COBPEMEHHBIE JIESTETPHOCT | KOMMYHHKAIIMOHHBI | JEATEIBHOCTH, COBpPEMEHHBIC
KOMMYHHUKAIll | KOMMYHHKAalMOHH | H, € TeXHOJIOTHHU HCTIONB3YS KOMMYHHUKAIIHO
OHHBIC BIC TEXHOJIOTHU HCTIONB3YS COBpPEMCHHBIC HHBIE
TEXHOJIOTHH COBPEMCHHBI KOMMYHHUKAIIMOHH | TEXHOJIOTHU

e bIC TEXHOJIOTHU

KOMMYHHKAI[

HOHHBIC

TEXHOJIOTHH
NYK-4.2. Brnaneer He CdopmupoBaHsl Coopmuposansl, | ChopmupoBan
CocTaBnseT B | HaBBIKAMH chopMHUpOBa | HaYaJbHBIC HABBIKM | HO COAEPIKATCS Bl Ha BEICOKOM
COOTBETCTBHH | COCTABIICHHA B HBI HABBIKA COCTaBIICHUS B OTJCNBHBIE YpOBHE HaBBIKH
¢ HOpMaMHu COOTBETCTBHUH C COCTaBJICHUS | COOTBETCTBHHU C poOeIEl B COCTaBIJICHUS B
PYyCCKOTO HOpPMaMH PYCCKOTO | B HOpPMaMH PYCCKOTO | HaBBIKAaX COOTBETCTBHUH C
SI3BIKA SI3BIKA JICTIOBYIO COOTBETCTBH | SI3BIKA JICTIOBYIO COCTaBIICHUS B HOpMaMH
JIEIIOBYIO JIOKYMEHTAITUIO U C HOpMaMH | TOKYMCHTAIIHIO COOTBETCTBHUH C PYCCKOTO S3bIKa
JIOKYMCHTAIId | Pa3HBIX KaHPOB PYCCKOTO Pa3HBIX KAHPOB HOpMaMH JIEJIOBYIO
0 Pa3HBIX SI3BIKA PYCCKOTO fA3bIKa JIOKYMEHTALIUIO
JKaHPOB JICJIOBYIO JICJIOBYIO Pa3HBIX XKAHPOB

JIOKyMEHTaIl JIOKYMEHTALUIO

HIO Pa3HBIX pa3HBIX KAHPOB

KaHPOB
NYK-4.3. Bnaneer He CdopmupoBaHsl Coopmuposansl, | ChopmupoBan
CocraBmser HaBBIKAMU chopMHUpOBa | HaYaNbHBIC HABBIKK | HO COAEPIKATCS Bl Ha BBICOKOM
TUTIOBYIO COCTaBJICHUS HBI HABBIKA COCTaBJICHUS OTJICNTbHBIE YpOBHE HaBBIKH
JICIIOBYIO JIEIIOBOH COCTaBJICHUS | JTENOBOU poOeIkl B COCTaBJICHUS
JOKYMEHTAIll | JOKYMEHTAIWU JJIS | JIEIOBOU JIOKYMEHTAIIUH U | HaBBIKaX JIEIIOBOH
0 ISt aKaJIeMUYeCKUX U | JOKyMEHTAll | aKaJeMHYCCKHUX H COCTaBJICHUS JTIOKYMEHTAIIH
aKaJieMuieck | mpodeccHOHANbHBI | WU JJIS npodeccuoHanbHbl | JIEI0BOM st
X" X Lejel Ha aKaJeMudec | X meseu Ha JIOKYMEHTAIIH aKaJIeMUIECKIX
npodeccroHan | HHOCTPAHHOM KHX U HHOCTPAHHOM VTSt u
BHBIX IIEJICH Ha | SI3BIKE npodecCuoH | sI3BIKE aKaJeMHUYeCKUX U | MpodeccHoHab
HHOCTPAHHOM ATBHBIX npodeccHoHAIbH | HBIX IieJieil Ha
SI3BIKE nenei Ha bIX LIeJIel Ha HWHOCTPAHHOM

HHOCTPAaHHO HHOCTPAaHHOM SI3BIKE

M SI3BIKE SI3BIKE
NyK-4.4. Bnageer He CdopmupoBaHb Cdopmuposansr, | ChopmupoBaH
CocraBmser HaBBIKAMU chopMHUpOBa | HaYaNbHBIC HABBIKK | HO COAEPIKATCS bl HA BBICOKOM
aKaJeMUYECKH | COCTABICHHUS HBI HABBIKU COCTaBJICHUS OTJICNIbHBIC YpOBHE
e u (win) AKaJeMUYCCKUX U | COCTABIICHHS | aKaJeMHYCCKHUX H poOekl B COCTaBJICHUS
npodeccuonan | (Wim) akagemuuec | (wim) HaBBIKAaX aKaJeMIICCKIX
bHBIE TEKCTBI npodeccHOoHANbHBl | KUX U (W) | MPO(eCCHOHATIBHBI | COCTABICHUS u (W)
Ha X TEKCTBI Ha npodeccnoH | X TeKCTHI Ha aKaZeMUYeCKUX U | MPo(dheccCHoHah
WHOCTPAaHHOM | MHOCTPAaHHOM AITBHBIX HHOCTPAHHOM (mn) HBIX TEKCTHI Ha
SI3BIKE SI3BIKE TEKCTHI Ha SI3BIKE npodecCHOHANBH | HHOCTPaHHOM

HHOCTPAHHO BIX TEKCTBI HA SI3BIKE




M SI3BIKE MHOCTPaHHOM
SI3BIKE
NYK-4.5. Bnanmeer He CdopmupoBanb Cdopmuposansr, | ChopmupoBaH
Opranusyer HaBbIKAMHU chopMHUpOBa | HayalbHbIE HABBIKK | HO COAEPIKAaTCs bl Ha BEICOKOM
o0cyxaenue OpraHH3aIiH HBl HABBIKA | OpraHM3alin OT/EJbHBIC YpPOBHE
pe3yJIbTaToB o0CyXIeHust opraHuzany | oOCYKAEHHS npoOesl B OpraHM3alu
UCCIeIoBaTeNb | Pe3yJbTaToB u pe3yJbTaToB HaBbIKax o0cyXaeHus
CKOU H MCCIIEZIOBATENBECKO | OOCYKAEHHS | MCCIIEIOBATENILCKOM | OpraHu3anuu pe3yNbTaToB
MPOEKTHOI 1 ¥ IPOEKTHOM pe3yJbTaTOB | W MPOEKTHOU o0cyXaeHus nccie 0BaTeNb
JEATEIBHOCTH | JEATEIBHOCTH Ha UCceoBaTe | ACATEIBHOCTH Ha pe3yNIbTaTOB CKOH 1
Ha Pa3NUYHbIX | Pa3ITHIHBIX JBCKOW U Pas3IMIHBIX HCCIIEOBATENbCK | MPOSKTHOH
IyOIIMYHBIX IyOIIMYHBIX MPOEKTHOM Iy OIIMIHBIX O ¥ IPOEKTHOH JIESITEIIEHOCTH
MEPOIIPUATHAX | MEPONPHUSITHAX HA | JESTENBHOCT | MEPONPHATHSIX Ha JIEITEIFHOCTH HAa | Ha Pa3IMIHBIX
Ha PYCCKOM PYCCKOM SI3bIKE, W Ha PYCCKOM SI3BIKE, Ppas3INIHBIX Ty OIMIHBIX
S3BIKE, BEIOMpas HanboJee | PasITUIHBIX BbIOMpas Hanbosee | IMyOIHIHBIX MEPOTPUATHIX
BBIOUpast MOAXOAAIUI MyOMUYHBIX | TOJIXOJSIIHNMA MEPOIPUATUAX HA | HA PYCCKOM
Haubonee ¢dopmar. MeporpusitTi | opmar. PYCCKOM $I3bIKE, SI3BIKE,
HOAXOJAIIUH X Ha BBIOHpas BbIOMpas
dhopmar. pyccKoM HaunboJee Haunboee
SI3BIKE, HOIXOISIINH HOIXOISIINH
BBIOUpast dopmar. ¢dopmar.
Hanbomee
TOAXOSIITH
i popmar.
NYK-4.6. Branmeer He CdopmupoBanb Cdopmuposansl, | ChopmupoBaH
[IpencraBnsier | HaBBIKAMH chopMupOBa | HavaIbHbBIC HABBIKK | HO COAEPKAaTCs Bl Ha BBICOKOM
pe3yJIbTaThI MPE/ICTABICHUS HBI HABBIKA | TIPE/ICTABICHUS OTZIETbHBIE YpOBHE
UCCle/IoBaTeNlb | Pe3yJbTaToB NPE/ICTAaBICH | Pe3yJbTaTOB npoOebl B Npe/CTaBICHUS
CKOH M UCCIIEZIOBATENbCKO | M UCCJIEIOBATEIbCKON | HaBBIKAxX pe3yJbTaToB
IIPOEKTHOHI I ¥ IPOEKTHOU pe3yJNbTaTOB | U IIPOEKTHOMI NIPEeACTaBICHUSA HACCIIEI0BATENb
JIeITEIbHOCTH | JeATeNIbHOCTH Ha uccieaoBare | AEATeIbHOCTH Ha pe3yJbTaToB CKOU U
Ha pasiinYHbIX Ppa3JIMYHbIX JIBCKOH U Ppa3JIMYHbIX HCCIICA0BATCIbCK HpOGKTHOﬁ
My OJINIHBIX My OJINIHBIX IIPOEKTHOM My OJINYIHBIX Ol U IPOEKTHOHI JIEATEIILHOCTH
MEpOIIPUATHAX | MEPOIPHUATHIX, JIESITEIIHOCT | MEPONIPUATHSAX, JIEITEIIbHOCTH Ha | Ha Pa3IMYHBIX
, ydacTBYeT B Y4acTBYET B " Ha Y4YacTBYET B Pas3IMYHBIX Iy OJIMYHBIX
aKaJIeMUYECKH | aKaJIeMUYECKUX U | Pa3MYHBIX | aKaJIeMHUYCCKHUX U Iy OIMYHBIX MEpOIIPHUATHSX,
XU npodeccHoHaNBHBI | MyOAWYHBIX | TPO(ECCHOHANBHEl | MEPONPHUSATHIX, Y4acTBYET B
npodeccronan | X ANCKYCCHSX Ha MEpOIIPUATH | X AUCKYCCHSX Ha Y4acTBYET B aKa/JIeMHIECKUX
BHBIX MHOCTPAaHHOM X, MHOCTPaHHOM AKaJIeMUYECKUX U | U
JIUCKYCCHSIX HAa | SI3BIKE. Y4acTBYET B | S3BIKE. npodeccnoHansH | mpodeccruoHaNb
HWHOCTPAaHHOM aKaJIeMHu4ccC BIX TUCKYCCUAX HBIX
SI3BIKE. KUX U Ha MHOCTpPAaHHOM JUCKYCCHAX Ha
npodeccron SI3BIKE. MHOCTPaHHOM
AJIbHBIX SI3BIKC.
JIICKYCCHSIX
Ha
WHOCTPAaHHO
M SI3BIKE.

4.2. TunoBbIe KOHTPOJILHBIE 3aJaHNsl UJIU HHbIE MAaTEPUAJIbI, HEOOX0TUMBbIE IS
OLICHMBaHUS Pe3yJIbTATOB 00y4eHHUsI 110 AUCHMUILIMHE, COOTHECEHHBIX C YCTAHOBJICHHBIMH B
o0pa3oBaTe/IbHON NMPOrpaMMe HHAMKATOPAMU I0CTHKeHUs KoMneTeHunidi. Meroauueckue

MaTepHaJIbl, ONpeAe/sIonMe NPoueAypPbl OCHUBAHUS Pe3yJbTATOB 00y4eHuUs 110
AUCHUILINHE
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Kon n nammenoBanue
HUHJUKATOPa JOCTHKEHUS
KOMIIETEHINHA

Pesynbrarer 00y4eHus no
JUCITUTLITNHE

O1eHOYHBIE CPEeICTBA

MYK-4.1. YcranaBinuBaeT
KOHTAKThl U OPraHU3yeT OOIICHHE B
COOTBETCTBHH C IOTPEOHOCTAMU
COBMECTHOM JIeSITEILHOCTH,
MCIIOJIb3YsI COBPEMEHHEIE
KOMMYHUKAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH

BrnameeT HaBbIKAMH YCTAHOBKH KOHTAKTOB U
OpraHu3yeT oOIIeHHE B COOTBETCTBHU C
MOTPEOHOCTSIMA COBMECTHOMU JEATSILHOCTH,
MCTIONB3Ysl COBPEMEHHEBIC
KOMMYHHKAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH

YCTHBIH OTpOC,
TECTHUPOBaHUE

MYK-4.2. CocTaBisieT B
COOTBETCTBHH C HOPMAMH PyCCKOTO
SI3BIKA JICTIOBYIO JOKYMEHTAITHIO
[pa3HBIX )KaHPOB

BnameeT HaBBIKAMH COCTaBJICHUS B
COOTBETCTBHUH C HOpMaMU PYCCKOTI'O A3bIKa
ACJIOBYIO JOKYMCHTAIIUIO Pa3HbIX )KaHPOB

YCTHBIH OTpOC,
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IIpumep TekcTa MO CNENUAJBLHOCTH 1JIM IK3aMeHa (Bompoc Nel)

Conflict is a perceived incompatibility of actions or goals. Whether their perceptions are
accurate or inaccurate, people in conflict sense that one side's gain is the other's loss. "I'd like the
music off.” "I'd like it on." "We want more pay."” "We can't give it to you." "We want peace and
security." "So do we, but you threaten us.” Conflict varies. It is at times minimal, at times
immense; at times hidden, at times open; at times destructive, at times constructive. Despite such
variation, this much can be said for sure: Any time people, or groups, are so bound together that
their actions affect one another, conflict is natural and inevitable. Granted, it may be suppressed.
But unless the two parties have identical needs and desires, their wishes will sometimes clash. A
relationship or an organization without conflict is likely an apathetic one. So conflict is not
inherently evil. Rather, it signifies people's involvement, commitment, and caring; if understood,
if recognized, it can stimulate renewed and improved human relations. Without conflict,
problems seldom are faced and resolved.

But what kindles conflicts? And what steps can be taken to help transform closed fists
into open arms? Social-psychological studies have identified several ingredients of conflict.
What's striking (and what simplifies our task considerably) is that these social-psychological
ingredients are common to all levels of social conflict, whether interpersonal conflicts or more
complex intergroup or international conflicts.

Conflicts are also kindled when people feel unjustly treated. According to equity theory,
people define justice as equity—the distribution of rewards in proportion to people's
contributions. Conflicts occur when people disagree on the extent of their contributions and thus
on the equity of their outcomes. Other theorists argue that people sometimes define justice not as
equity, but as equality, or even in terms of people's needs.

Conflicts frequently contain a small core of truly incompatible goals, surrounded by a
thick layer of misperceptions of the adversary's motives and goals. Often, conflicting parties
have mirror-image perceptions—each attributing the same virtues to themselves and vices to the
other. When both sides believe "We are peace-loving, they are hostile," each may treat the other
in ways that provoke confirmation of their expectations. International conflicts are also fed by a
blacktop illusion: One's enemy's leaders are perceived as evil and coercive, its people as more



innocent or even as sympathetic to one's own point of view. Such perceptions of our antagonists
easily adjust themselves as conflicts wax and wane.

Those who mediate tense labor-management and international conflicts sometimes use
one other peacemaking strategy. They instruct the participants, in the dynamics of conflict and
peacemaking. The hope is that understanding—understanding how conflicts are fed by social
traps, perceived injustice, competition, and misperceptions, and understanding how conflicts can
be resolved through equal-status contact, cooperation, communication, and conciliation—can
help us as we seek to establish and enjoy peaceful, rewarding relationships.

IIpumep TekcTa Mo crenuaaIbLHOCTH (Bonpoc Ne2)
Lifelong Learning

In the U.S., the education of adults is a never-ending process going on in many different
places for many different reasons. At least 76 million adults are enrolled in some type of classes,
mostly as part-time students. The majority of these classes are taken not for credit but for
knowledge that the student can use on the job, to pursue a hobby, or for personal growth. Many
employees take classes at their workplace. Some companies pay the tuition when an employee
goes back to school to learn a skill that the company needs. Noncredit programs, commonly
called adult education or continuing education, are offered in many high schools, colleges, and
museums. There are also private learning centers that offer inexpensive classes covering a wide
variety of skills and activities. A typical catalog might have classes in how to cook a Chinese
dinner, invest in the stock market, improve spelling, make friends, or even give your partner a
massage.

Education, like everything else, takes advantage of technology. These days, students can
be home with the family and go to school at the same time. They can take classes in their living
rooms via TV. Many schools also offer distance learning — "attending" class and interacting with
professors and classmates via the Internet. One 97-year-old man earned his Ph.D. that way!

In the U.S.A., technology rapidly makes some skills obsolete and new ones essential.
Workers at all levels realize that lifelong learning is necessary. Even professional people —
doctors, accountants, dentists, and engineers —continue to study to keep up with changes in their
fields. Education, on the college campus or elsewhere, is an important element in the life of an
American adult. The American dream of becoming professionally and financially successful is
most often achieved through higher education.

Tema OJIA MOHOJIOTUYECKOI'O BbICKAa3bIBaAHUA:
My scientific research

KpurtepusiMmu oneHuBaHMs sBISeTCS OLEHKa (OTJIMYHO, XOPOILO, YAOBJIETBOPUTENIBHO,
HEYIOBJIETBOPUTEIIFHO), KOTOpas BBICTABISIETCS MPEMOJaBaTelieM 3a OTBETHI CTYACHTOB Ha
sk3aMeHe. CTyJeHTY 3a/1at0TCsl TPU BOIIpOCa.

Hlkana ouenusanusa na IK3amene (0OUHaAA U 3A04HAA Popma 0OyueHUs):

[IIkana olleHNBaHUS Ha YK3aMEHe:

- «OTIMYHO» (5 OamioB) - BBICTABISAETCS CTYAEHTY, €CIM €ro OTBET IOJIHBIM, pa3BepHYTHIH,
OCBEIICHbI BCE AaCMEKThl BOIPOCOB 3K3aMEHAI[MOHHOIO OuiieTa, CTYIAEHT CBOOOJHO BIAJEeT
MaTepHrajioM, OTBEYAET Ha JOMOJHHUTEIBHBIE BOIIPOCHI,

- «xopouo» (4 Gaina) - BBICTABISETCA CTYACHTY, €CIIM €ro OTBET OTHOCHUTENIBHO IIOJIHBIH,
pa3BEpHYTHIA, OCBEIIECHBI BCE TJIABHBIE ACTIEKTHI BOIPOCOB SK3aMEHAIMOHHOTO OWiera, CTYACHT
CBOOOJTHO BJaJieeT MaTepUalioM, OTBEYAET Ha JOMOJHUTEIbHBIE BOIPOCHI, JOMYCKAET OTACIbHbIE
HECYIIIECTBEHHbIC HETOYHOCTH, OITHOKH;

- «yZIOBJIETBOPUTENHHO» (3 Oayia) - BBICTABISETCS CTYIEHTY, €CIM €ro OTBET HE IOJIHBIH,
OCBEILECHBI HE BCE ACTEKTHI BOIIPOCOB HK3aMEHAI[OHHOTO OMieTa, WM OJUH BOIPOC Oniera He
OCBEIICH COBCEM, CTYJIEHT HE BIaJeeT CBOOOJHO MaTepualioM, OTBeYaeT HE Ha BcCe
JIOTIOJTHUTEIIHHBIE BOIIPOCHI;

- «HEYAOBJIETBOPUTENbHO» (2-1 Oayina) - BBICTABIAETCS CTYACHTY, €CIM €ro OTBET He
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PacKpbIBACT BONPOCHI 3K3AMCHAIITMOHHOT'O 6I/IJICTa, CTYACHT HC OPUCHTUPYCTCA B IIOHATUAX. I[Ba
0ajia BBICTABIAETCS TAaKXKe, €CJIIM CTYACHT HE€ I'OTOB K OTBCTY Ha BOIIPOCHI, OTKA3bIBACTCA
OTBCYATh.

Kpurepun npocraBiienus 3adyera
Kpumepuu ouenku k 3auemy

KpI/ITepI/II/I OLICHMBAHMA OTBETOB Ha 3a4CTC IIPOBOJUTCA 110 IIPUHLUITY «3aUYTCHO», «HEC 3a4YTCHO).

«3a4TeHO»- BBICTABIIAETCSI MArUCTPAHTY:

1) ecam 1Opu  BBHIIOJHEHUU  JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKOTO  TECTa  MOJYYWJ  OLEHKY
«Y IOBJIETBOPUTEIILHOY U BBIILIE 32 KaXK/bIH TECT;

2) CCJIM MPH BBIMMOJIHCHUHW KOHTPOJIBHOI'O 3adHUA HOJY4YUJI OLCHKY ((VI[OBJICTBOPI/ITQHBHO» u
BBIIIIE 32 KAXK10€ KOHTPOJIBHOE 33JJaHHE;

3) ecnu mnpuU BBINOJHEHUU 3aJaHUN  YCTHOIO TPYNIOBOIO OIpOca MOJYYHJI OLEHKY
«Y IOBJIETBOPUTEIILHOY U BBIILIE.

«He 3auTeH0»- BBICTABIISIETCA MAarCTPAHTY:
1) ecnm 1puM  BBIIOJHEHWH  JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOTO  TECTa  IMOJNYYMJI  OLEHKY
«HeynoBneTBOpUTENBHOY 3a KaXKIbIi TECT;
2) C€CJIM IPpH BBIINIOJJHCHHWH KOHTPOJBHOI'O 3aAaHUWs IMOJYYHII OLICHKY «HCYI[OBJIGTBOPI/ITGJH)HO»
3a KaKJ]0€ KOHTPOJIbHOE 3aJ]aHHE;
3) eciuM mTpH BBINOJHCHWUHM 33JaHUl YCTHOTO TIPYIIIOBOTO OMpOCa TOJYYMJI OICHKY
«HeynoBneTBOpUTEIHHO.
TecrupoBaHue
B mpouecce mnpoBeaeHHs TECTUPOBAaHUS  UCHOJB3YIOTCS  TECTOBBIE  3a/laHUs
NPEUMYIIECTBEHHO 3aKpheITOro Tuma. Kaxmoe TecToBoe 3agaHHMe BKIIOYAaeT BoOmpoc U 3-4
BapHaHTOB OTBETOB K HeMy. Heo0xo1uMo BhIOpaTh OJIMH OTBET U3 MPEII0KEHHBIX BApUaHTOB. B
OJIHOM IMHUCbMEHHOM TecTe 20 BOIPOCOB.
Ilpumepvr mecmos
TECT 1
1. Jane... tea very often.
a) don’t drink
b) didn’t drink
¢) hasn’t drunk
d) doesn’t drink
2. My parents ... in a very small flat.
a) live
b) have been living
c) are living
d) have lived
3. Nurses ... after patients in hospitals.
a) looks
b) look
c) are looking
d) have looked
4. In summer John usually ... tennis once or twice a week.
a) played
b) play
c) plays
d) has played
5. Rice ... in cold climate.
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a) don’t grow

b) didn’t grow

c) has been growing
d) doesn’t grow

6. Julia is very good at languages. She ... four languages very well.

a) is speaking

b) has spoken

c) speaks

d) speak

7. Ron always ... at Park Hotel when he is in London.
a) stays

b) is staying

c) has been staying

d) has stayed

8. Patrick isn’t lazy. He ...very hard most of the time.
a) is working

b) works

¢) has worked

d) is worked

9. What ... your father ...? He is an architect.

a) does do

b) dodo

c) is doing

d) has been doing

10. The train is never late. It ... on time.

a) leave always

b) is always leaving

c) always leaves

d) is always left

11. The train will be leaving ... a few minutes.
a)in

b) at

c) on

12. I learnt to drive ... four weeks

a) on

b) at

c)in

13. Do you usually go out ... Saturday evening?
a)in

b) on

c) at

14. We travelled overnight to Paris and arrived ... 5 o’ clock
a) at; in

b) in; at

c) at; on

15. The telephone and the doorbell rang ... same time.
a)in

b) on

c) at

16. The price of electricity is going up ... October.
a) on

b) at

12
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c)in

17. I might not be at home ... Tuesday morning but I’ll probably be there ... the afternoon.
a)on;in

b) at; on

C) in; at

18. There are usually a lot of parties ... New Year’s Eve.

a)in

b) on

c) at

19. The course begins ... 7 January and ends sometime ... April.

a) in; at

b) at; on

c) on;in

20. Mary and Henry always go out for a meal ... their wedding anniversary.
a)on

b) at

c)in

Kpumepuu oyenusanus mecmuposanus.:
B tecte 20 BonpocoB. OTBeT Ha 0JIMH MPaBWIIBbHBIN Bonpoc naet 1 6amr. Ecimu ctyneHT B cymme
HaOupaeT 13 Ga/toB u OOJIBIIE, TO PE3YNIBTATHI TECTA 3aCYMTHIBAIOTCA. ECIU CTYACHT B CyMMe
HaOupaeT 12 6amioB U MeHbIIe, TO eMy HeoOxoaumMo mnepecnats TecT. Cucrema nepeBoaa 20
OaJTHHOM CUCTEMBI B OIICHOYHYIO IIKAITY:

OLeHKH PesynbTaThl TECTA
COTITUYHOY 20-19 Oama
K(XOPOIIIO) 18-166anma
(YJIOBJIETBOPUTEILHOY 15-13 6anna
«(HEYJTOBJIETBOPUTEIHHO 12 0aIoB U HUKE

KonTtpoabsHnas padora

Ilens mpoBeneHHs] KOHTPOJBHOW pabOTBl — OLIEHKAa YPOBHS S3bIKOBOM IMOJITOTOBKH IO
UTOTaM M3y4YyeHUs AUCUUIUIMHBI/MOAYNA. KoHTponbHas paboTa NpoOBOIUTCS B MHCbMEHHOM
¢dopme. KoHTponbHOE 3aaHue COCTOMT U3 3 3aJaHMil MO rpaMMaTHKe/ JIEKCHKE aHTIUICKOro
A3BIKA.

Ipumep konmponvHou pabomol

1. Choose the correct form (Complex object with Participle I or Infinitive).

1. As | drove past the park, | saw people play / playing football.

2. Did you see someone break / breaking the window?

3. We listened to the old man tell / telling the story from beginning to end.

4. | listened to them sing / singing pop songs all evening.

5. While I was waiting for the bus, I noticed her cross / crossing the road.

6. We noticed the man post / posting a letter and walk / walking down the street.
7. They found her walk / walking alone on the beach.

8. He caught a youth break / breaking into his car.

9. He saw a Mercedes knock / knocking over a stay dog.

10. As we wandered through the park, we saw an old man feed / feeding squirrels.
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11. People stopped to watch a gypsy girl dance / dancing.
12. Kathy found her children fight / fighting with the boy next door.

2. Write the correct form.
1. My daughter’s Spanish teacher had her .... quite good Spanish over two years.
(speak).
James had us .... for his keys all day. (look)
He’s an excellent violin teacher. He’ll have your son .... in about a year. (play)
The mill owner had the children .... until nine at night. (work)
Peter will have his sister .... in a week or two. (roller-skate)
Mrs. Preston had the gardener .... the flowerbed. (water)
My parents always had me .... to bed at 10 pm. (go)
I can’t have my younger brother .... quiet when I’'m doing my homework. (keep)
Philip trained dolphins. He had them .... a lot of tricks during the show. (do)
0. Ferry is an experienced governess. She’ll have your children .... good manners.
(learn)
11. The new boss had his employees .... to work on time. (come)
12. Mr. Newman’s second wife was almost the same age as his elder son. But she had
the boy.... her. (respect)

HB©Ooo~NOOhWD

3. Translate into Russian paying attention to the Nominative Absolute Construction
with the Participle.
1. David watched, his heart beating, his throat dry.

2. She stepped inside the room, her eyes filled with tears,

3. He stood at the window of his hotel room, shoes off, belt unbuckled, shirt
unbuttoned.

4. Now, with the baby coming, their expenses were about to go up.

5. There being little chance of surviving, he felt desperate.

6. The meeting over, the board of directors called a press conference.

7. Cigarettes killing over a hundred thousand people every year, the Government
has launched a nationwide anti-smoking campaign.

8. The army having seized power, the country became an international outcast.

9. Muslim fanatics having been arrested, the police managed to break up the

demonstration.

10. With journalists and human rights monitors officially excluded from the war
zone, this information was impossible to check.

11. The girl wandered away, with tears rolling down her cheeks.

Kpurepuu onieHuBaHMsI KOHTPOJIbHON pabOThI

10 GayutoB  BBICTABISICTCS MArMCTPAHTY IPH BBINOJHEHUM 3 3aJaHuil 1Mo rpamMaTHke/
Jexcuke (gomyckaercs 1 ommoka)

O GanioB BBICTABIISETCS MAruCTPaHTY MpPU BBIMOJIHEHMH 3 3a/laHuil 10 rpamMMmaruke/ JIEKCHUKe
(momyckaercs 2 OmMOKH)

8 0ayuIoB BBICTABISETCS MArvCTPAaHTY MPHU BBINOJIHEHUU 3 3aJlaHull 10 rpamMMmaruke/ JIEKCHUKe
(momyckaercs 3 omuoOKH).

7 6aIOB BBICTABIISIETCS MaruCTPAaHTY MPH BHIMOJHEHUH OT 2 3a/laHui 110 TpaMMaTHKe/ JIEKCHUKe
(momyckaercs 1 ommoOka).

6 OasIoB BBICTABISIETCS MAruCTPAHTy IPH BBHIMOJHEHUH OT 2-X 3aJaHul (JoImycKaercs: 2
OIINOKN)

5 0amoB BBICTABISETCS MAaruCTPaHTy MpPU BBIMNOJHEHHM OT 2-X 3ajaHuil (gomyckaercs 3
OIINOKN)

4 Oayia BBICTABIISIETCS MAaTMCTPAHTY MPHU BBIIIOJHEHUH OT 2-X 3aJlaHul (JlomyckaeTrcs 4 omuoKu)
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3 Oanna BBICTABISETCS MAarucCTPaHTy IPH BBINOJHEHHH OT 1-TO 3agaHus MO TpaMMaTHKe/
JIeKCHUKe U3 (formyckaercs 10 1 ommuokm).

2 Oamia BBICTAaBISETCS MArWCTPaHTy MPH BBINOJIHEHHH OT |-ro 3ajaHus MO TpaMMaTuke/
JIEKCHUKE U3 (JOIycKaeTcst 10 3 OMMOO0K).

1 Gasyut BbICTABJISIETCS. MAardCTPaHTy IPH BBIMOJHEHUH OT | -ro 3amanus (nomyckaercs ao 4
OIIMO0K)

0 O6amioB BBICTABISIETCSA MarucTpaHty mpu BeimonHeHun 0 3amanuii, 1ubOo oO0IIEeM Koj-Be
omun6ok Oonee 10

Cucrema nepeBosa 10 6annpHO cUCTEMBI B OLICHOYHYIO HIKATY:

OrieHKH Pe3ynbTaTel TECTA
«OTIITHYHOY 10-9 6amnoB
K(XOPOIIIO) 8-70aioB
«(YZOBIIETBOPUTEIHHO» 6-5 Oasu1OB
(HEYJIOBJIETBOPUTEIILHO» 4 Oaiuia U HIKE

YcTHBII rpynmnoBoii onpoc

Omnucanue 3alaHu Uil YCTHOI'O I'pyIIIOBOI'O OIIpocCa

CTy,Z[eHTaM npepiaracrcsa TCEKCT I CaAMOCTOATCIBHOI'O O3HAKOMIICHUA H I[aJ'ILHefII.HeFo
TpYHIIIOBOro Ompoca Ha MpeaAMET €ro IOHHMMAaHUS Ha aHrimickoM s3pIke. Ha BEIDoOJIHEeHHE
3ananus orBoguTcs 25-30 muuyT. [lpu BBINONHEHMHM JaHHOIO BHUJA 33JaHUM Y CTYJEHTOB
bopMUPYETCS yMeHue aHATM3UPOBATh, BOCIIPUHUMATL U 00001aTh HHPOPMAIIUIO U3 TEKCTOB Ha
AHTJIMMCKOM SA3BIKC, 4 TAKIKC HA6bIKU TIPHUMCHCHUA IIPpAaBUII yHOTpe6J'IeHI/I$I A3BIKOBBIX €IWHMUIL
(HpaBI/IJ'I MMPONU3HOLICHUA, CJ'IOBOYHOTpe6J'IeHI/I}I, HUCIIOJIb30BaHUA I'paMMaTHYCCKUX u
CTUJIIMCTHYCCKUX PCCYPCOB SI3BIKOBOH CI/ICTeMLI) B IIpOIECCC KOMMYHUKAIINNU; HA6bIKU BJIAJICHU
Ppa3InYHbIMHA Q)OpMaMI/I yCTHOﬁ U [OHUCbMEHHOU KOMMYHUKallMU IJId  OCYHICCTBJICHUA
HpO(beCCHOHaHBHOFO 1 AC€JII0BOT'O B3aHMOHeﬁCTBHH

Text 1 Education

Education encompasses both the teaching and learning of knowledge, proper conduct, and
technical competency. It thus focuses on the cultivation of skills, trades or professions, as well as
mental, moral & aesthetic development.

Formal education consists of systematic instruction, teaching and training by professional
teachers. This consists of the application of pedagogy and the development of curricula.

The right to education is a fundamental human right. Since 1952, Article 2 of the first Protocol to
the European Convention on Human Rights obliges all signatory parties to guarantee the right to
education. At world level, the United Nations' International Covenant on Economic, Social and
Cultural Rights of 1966 guarantees this right under its Article 13.

Educational systems are established to provide education and training, often for children and the
young. A curriculum defines what students should know, understand and be able to do as the
result of education. A teaching profession delivers teaching which enables learning, and a system
of policies, regulations, examinations, structures and funding enables teachers to teach to the best
of their abilities. Sometimes educational systems can be used to promote doctrines or ideals as
well as knowledge, which is known as social engineering. This can lead to political abuse of the
system, particularly in totalitarian states and government.
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Primary (or elementary) education consists of the first years of formal, structured education. In
general, primary education consists of six or seven years of schooling starting at the age of 5 or
6, although this varies between, and sometimes within, countries. Globally, around 70% of
primary-age children are enrolled in primary education, and this proportion is rising.

In most contemporary educational systems of the world, secondary education consists of the
second years of formal education that occur during adolescence.lt is characterized by transition
from the typically compulsory, comprehensive primary education for minors, to the optional,
selective tertiary, "post-secondary”, or "higher™ education (e.g., university, vocational school) for
adults.

Higher education, also called tertiary, third stage, or post secondary education, is the non-
compulsory educational level that follows the completion of a school providing a secondary
education, such as a high school or secondary school. Tertiary education is normally taken to
include undergraduate and postgraduate education, as well as vocational education and training.
Colleges and universities are the main institutions that provide tertiary education. Collectively,
these are sometimes known as tertiary institutions. Tertiary education generally results in the
receipt of certificates, diplomas, or academic degrees.

Bonpocwl 1151 ycTHOTO TPYIIIOBOTO OIpoca:

1. What does education encompass?

2.What is another name for higher education?

3. What is the purpose of educational systems?

The BRICS youth agenda

Since the five BRICS countries have the potential to become the largest aggregate economy in
the world by 2050, they instituted an inter-regional mechanism for cooperation and joint action
for that purpose in 2006: the BRICS grouping. Subsequently, the protection of youth and the
promotion of jobs have emerged as leading areas of their growing social agenda. Having had
their first summit meeting in 2009, by 2010 the Heads of State of the BRICS countries agreed to
support technical and financial cooperation to promote social development and social protection
focusing on vulnerable groups, such as poor people, women, youth, migrants and persons with
disabilities, as a means of fighting poverty. Also, in the same document, there is a commitment
to explore innovative and sustainable technologies that promote job creation. In the 2011
Summit Declaration, the leaders intensified these commitments: “We underscore our firm
commitment to strengthen dialogue and cooperation in the fields of social protection, decent
work, gender equality, youth, and public health, including the fight against HIV/AIDS.” From
2012 onwards the Summit Declaration began to include Action Plans with the aim of enhancing
the institutional and practical effects of inter-regional cooperation. In the same year the
commitment to the protection of youth gave rise to two new areas of cooperation: the BRICS
Youth Policy Dialogue and cooperation in population-related issues.

The responsibility to promote jobs was also emphasized in points 6 and 28 of the 2012 Summit
Declaration. Sidelining the G20 meeting in 2012, young leaders from BRICS nations
conceptualized a BRICS youth summit to be held in 2013 along with the main BRICS summit.
In 2013 the issue of youth protection set the tone for the 2nd BRICS Urbanization Forum and the
3rd Friendship Cities in Local Government Cooperation Forum, while the areas of cooperation
previously created were maintained as central to the social agenda of the interregional
mechanism.

On 1 November 2013 the BRICS National Youth Consultative Forum was held by the South
African Foreign Ministry, at which time South Africa suggested the creation of a BRICS Youth
Employment Fund to be set up by 2014 with the main purpose of increasing investments to
counter youth unemployment in BRICS nations, predominantly through “technical and
vocational education, training and exchanges between our countries”. The chairperson of South
Africa’s National Youth Development Agency (NYDA), Ms. Pillay Yershen, also proposed that
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the BRICS Development Bank (to be officially launched in 2014) should focus on providing
access to finance for young entrepreneurs in BRICS countries.

Bonpocut
1. What are the BRICS countries?
2. What is the growing social agenda of the BRICS countries?
3. What are the vulnerable social groups of people according to the Heads of State of
the BRICS countries?
4. What does the Summit Declaration include?

Kpurtepun oneHuBaHus 0TBETOB 10 YCTHOMY
rpyNIoBoMYy OIpocCy:

«OTJIMYHO» BBICTABIIACTCS MArUCTPAHTY, €CIIM MaruCTPaHT 0€3 OMNOOK MPOYUTAI TEKCT
JUIS yCTHOT'O TPYIIIIOBOIO OIIPOCa, COCTaBMII IIOJIHBIM II10cCapuii HE3HAKOMOM JIEKCUKU
(momyckaercs 15% He3HaKOMOM JIEKCUKH ), Aall aIeKBAaTHBIN MTPaBUIIbHBII I1EPEBOJL TEKCTA.
JlaHHO€ KonM4yecTBO OAJIJIOB BBICTABIISIETCS. MATUCTPAHTY, €CJIM OTBET Ha BOIPOCHI ITOCIIE TEKCTa
COCTaBJIEHBI 110 FPAMMATUYECKUM IpaBuiaM. Takke MarucTpaHT JOJKEH MIPOJIEMOHCTPUPOBAThH
0e3ynpevyHoe BlIaIcHHe HEOOXOIUMBIX S3bIKOBBIX CPEICTB. Peub JIeKCHUECKU U IpaMMaTUYEeCKH
pa3HooOpasHa, gornyckaercs 1-2 ommokwu.
«X0po1I0» BbICTABJISIETCS MAaruCTPaHTYy, €CIIM OH JONYCTHI 3-4 OMIMOKY NPH YTEHUU U
NIEPEBOJIE TEKCTA YCTHOI'O IPYIIIOBOTO OIIPOCa, COCTABUII JOCTATOUHBIH riioccapuil HE3HaKOMOM
JeKcukH. Peub MarucTpanTa yrnpouieHHas, OTBEThl Ha BOIPOCHI MPENOAaBaTels O TEKCTY
HETOYHbIE, OJTHAKO HE MPEMSATCTBYIOLUE IOHUMAIO cMbIciaa. OTBETHI Ha BOIIPOCHI I10CIIE TEKCTA
cojepxar omnOkH (3-4 1ekcuyeckre Wik rpaMMaTHYEeCKHe), He HCKaXKaroIye 00I1ero cMpicia
orBera. CoepkaHKe BHICKAa3bIBAHUN COOTBETCTBYET 3aJJaHHOU TEME U 3HAKOMOM CUTYalu1
oOrmieHus. Boicka3bIBaHUs JTOTUYHBI M CBA3aHbBI MEX]ly COOOH Ha OCHOBE U3BECTHBIX
AJITOPUTMOB.
«Y10BJIETBOPUTEIBHO» BHICTABIISIETCA MaruCTpaHTy, €CIIM JONYLIEHbI 5-6 omKnOoK npu
YTEHUU U TIepeBO/ie (HEAOCTaTOUHbIe (POHETHUECKUE HABBIKH) TEKCTa YCTHOTO IPYIIIOBOTO,
COCTaBJIEH HEJJOCTATOYHBIH IJ10ccapuii HE3HAKOMOI JIEKCUKH. 3 Gaisia BbICTaBIsAETCA
MarucTpaHTy, €CJIi IIpU OTBETE Ha BOIMPOCHI MOCJE TEKCTa AOMYIIEHbl (POHETHUECKHE,
JIeKCUYEeCKHUe, TpaMMaTHYeCKUEe U CTUIINCTHYECKUE OMNOKY (He Ooiiee 6) 1 HE3HAUUTETBHO
UCKaX€HBI (DaKThl, HE MPETSITCTBYIOLINE BOCIPUATHIO cMbIcia. [Ipu oTBeTe Ha BOIPOCH! BIaI€eT
A3BIKOBBIMH CPEACTBAMM U M3JIaraeT OTBET HA BOIPOCHI IPENOJABATENS C HECYILIECTBEHHBIMU
rpaMMaTH4ecKUMU omnOKkamMu. JleMOHCTpUPYET TPYAHOCTH B OOIIEHUH HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE
Y HETIOJHOE BOCIIPOU3BECHUE HAa YPOBHE MTAMSATH.
«HeynoB/ieTBOpHUTEJBHO» BHICTABIISIETCSI MATUCTPAHTY, €CJIM MIPU YTEHUH U [IEPEBO/IE
TEKCTa YCTHOT'O IPYIIIOBOTO ONPOca JOMyIIeHbl OIUOKH (6oee 8), MarucTpaHT HE BiaJeeT
AJIEMEHTapHBIMU (POHETUYECKUM HaBBIKAMM, COCTABIIEH HEJIOCTATOYHBIN II10ccapuili HE3HAKOMOU
JIEKCUKH I10 TEKCTY, €CIIU IIPU OTBETE Ha BOIPOCHI T10
TEKCTY UCIIOJIb3YET S3bIK HA YPOBHE OT/AEIbHBIX CIIOBOCOYETAHUH.

5. YuebHo-MeToaMueckoe M HHPOPMALMOHHOE 00ecnieyeHue TUCIHIIIMHBI
5.1. IlepeyeHb OCHOBHOM M JONOJHUTEIBHON y4eO0HOI JJuTepaTypbl, HEOOXOAMMOM 115
OCBOCHMS JMCIUIIIHHBI

OcHoBHasi JInTEepaTypa:

1.Aptémosa A.®. Jleonouu O.A. English for teachers (Aurnuiickuii 1ist nemaroros). MockBa,
®munrta, 2014. 263 c.
URL.: https://reader.lanbook.com/book/52003#1
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https://reader.lanbook.com/book/52003#1

2. XakummoBa, [.®. Kypc aHIIMHACKOro s3bIKa JUIsi MaruCTPaHTOB T'yMaHUTapHBIX
CrienuaIbHOCTEN [DIeKTpoHHBIN pecypc]: yaeoHoe mocodue / I'.d. Xakumona, H. P. [llakuposa;
Bamkupckuii rocymapcTBeHHblii yHuBepcurer. — Yda: PULl bamlV, 2011. — DnekTpoH.
Bepcus Ied. myonukanuu. — J{oCcTynm Bo3MOKeH 4epe3 DiIeKTpoHHyr Ooubmunorexy baml'y. —
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/local/Hakimova Shakirova Kurs angl jazyka dlja

mag_2011.pdf>.

JlomoJIHUTEIbLHAS JIUTepaTypa:

1. 'anaranoBa, JI.LE. AHTIIMiCKU# S3BIK JIJI1 MAarMCTPAHTOB : yaeOHOE mocooue /

JLE. T'anaranosa, T.A. JlorynoB ; MunucrepctBo oopa3oBanus U Hayku PD, KemepoBckuii
roCyIapCTBEHHbIA YHUBEPCUTET. - KemepoBo : KemepoBCckuii rocy1apCTBEHHbI YHUBEPCUTET,
2017. - 288 c. - bubmuorp. B kH. - ISBN 978-5-8353-2114-8 ; To »xe [DnekTpoHHBIH pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481516.

2. JlanueBckas O.E., Manes A.B., AHMIUACKHNA SI3BIK JUIsI  MEXKKYIBTYpHOTO U
npodeccuonansHoro obmenus. English for Cross-Cultural and Professional Communication. -
®nuHTAa, 2011, 19%4c. [DnexrponHsIii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=93369&sr=1

3. Komapos, A.C. A Practical Grammar of English for Students=IIpakTudeckass rpaMmaTuka
AHTTIUHCKOTO s3bIKa JUIsl CTYAEHTOB : ydyeOHoe mocobue / A.C. Komapos. - 3-e uzz., crep. -
Mockaa: N3parenscTBO «DHTaY, 2017. [DnexTpoHHbIN pecypcl]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115590.

5.2. IlepeyeHnb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJICEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTH «AHTEepHET» N
NMPOrpaMMHOI0 o0ecredeHnsi, He0OXOAUMBIX /IJIs1 OCBOEHMS TN CHUILIMHBI, BKJIIOYasi
npogeccuoHa bHbIe 0a3bl JAHHBIX U HH(POPMALMOHHBIE CIIPABOYHBIE CHCTEMbI

ITepuoanyeckne U3TAHMS:
BBC News www.bbc.co.uk/news

The Guardian www.theguardian.com/uk

The Times www.thetimes.co.uk

The Telegraph www.telegraph.co.uk

The Independent www.independent.co.uk

The Daily Mail www.dailymail.co.uk

The Daily Mirror www.mirror.co.uk

The Daily Express www.express.co.uk

The Daily Star www.dailystar.co.uk

The Sun www.thesun.co.uk

The SundayTimes www.thesundaytimes.co.uk/sto

Sunday Herald www.heraldscotland.com

The New York Times www.nytimes.com

Usa Today www.usatoday.com

New York Daily News www.nydailynews.com

OO0pa3oBaTte/ibHbIE CAUTHI:
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https://elib.bashedu.ru/dl/local/Hakimova_Shakirova_Kurs%20angl%20jazyka%20dlja%20mag_2011.pdf
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Hakimova_Shakirova_Kurs%20angl%20jazyka%20dlja%20mag_2011.pdf
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481516
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=93369&sr=1
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115590
http://www.bbc.co.uk/news
http://www.theguardian.com/uk
http://www.thetimes.co.uk/
http://www.telegraph.co.uk/
http://www.independent.co.uk/
http://www.dailymail.co.uk/
http://www.mirror.co.uk/
http://www.express.co.uk/
http://www.dailystar.co.uk/
http://www.thesun.co.uk/
http://www.thesundaytimes.co.uk/sto
http://www.heraldscotland.com/
http://www.nytimes.com/
http://www.usatoday.com/
http://www.nydailynews.com/

1. DnexrponHblit Katanor bubmuoreku baml'y — http://www.bashlib.ru/catalogi/

2. http://dailyesl.com/

3. http://5minuteenglish.com/listening.htm

4. 3ttp://www.eslgold.com/speaking/phrases.html

5. www.focusenglish.com/dialogues/conversation.html

6. www.1-language.com/audiocourse/index.htm

7. http://www.collinslanguage.com/

CaoBapu:

1. http://www.lingvo-online.ru/ru/T ranslate/en-ru

2. http://www.macmillandictionary.com/

3. http://www.merriam-webster.com/dictionary

4. http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com

5. http://www.pearsonlongman.com/dictionaries/

6. MaTepHaJ’[LHO-TeXHH‘leCKaﬂ 6333, H606XOL[I/IMaﬂ AJIA OCYIIECTBJICHUS 06pa30BﬂTeJ'[LHOF0

nmpouecca mo IMCIuIlJInHe

HaunmenoBanue Bupn 3ansaruit HanmenoBanue o60opyoBaHus,
CIICUAIM3UPOBAHHBIX IporpaMMHOIO oOecrieyeHus
ayAUTOpHI, KAOMHETOB,
naboparopuii
1 2 3
Y4eOHbIe ayautopuu | [IpakTnueckue Cnenunanu3upoBaHHasi MeOeb, TEXHUYECKUE
TSt 3aHATHH | 3aHATHUS cpenctBa  OOydeHUs,  CIOyXamme Ui

CCMHUHApPCKOI'o TUIIa

MpeCcTaBIeHNs yueOHOM nHpopManuu

Y4eOHbie aynutopuu | Texymuit koHTpoib | Crnenuanu3upoBaHHas MeOelb, TEXHUYECKHe
JUIS TEKYIIETO KOHTPOJSl | U TPOMEXKYTOYHAS | CPeACTBA  OOydeHHs,  ClyXKame  Juis
u MIPOMEKYTOUHOH | arTecTanus npecTaBieHus yueOHoi nHdopmarmu
aTTeCTalluu

YueOHbIe aynutopuu | CamocTosTenbHas Cnenmanu3upoBaHHasi MeOeb, TEXHUYECKUE
JUTSt s | pabota cpenctBa  OOydeHHUs,  CAyXaliue IS
CaMOCTOSITEIIBHON npecTaBieHus yueOHoil nHpopmamu
paboThI

YueOHbie ayautopuu | ['pynnoBeie u | Crenuanu3upoBaHHass MeOeNb, TEXHUYECKUE
JUTSt TPYIIIOBBIX U | UHIMBHUIyaJIbHbIE cpenctBa  OOydeHHUs,  CAyXaliue IS
WHIUBUTYaJTbHBIX KOHCYJIbTAIIH npeAcTaBiIeHUs yueOHO HHpOpMAaITIN
KOHCYJIbTAIUH
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[Ipunoxenne Ne 1

®I'BOY BO «BAIIKUPCKUN TOCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
OAKVIIBTET IICUXOJIOT NN
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COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOT'PAMMBI

auctuiuiiHel MHOCTpaHHBIHA A3BIK B IPO(ecCHOHAIBLHOM JesTeJIbHOCTH Ha | Kypce

3a04Has popma 0OydeHHS

Buja pa6otsl

O0BbeM JUCHUTLINHBI

OO0r111ast TPYA0EMKOCTb AMCIHUILIMHBI (3.€. / 9aCOB 3a Kypc)

144/4

Y4eOHBIX 4acOB HAa KOHTAKTHYIO PabOTy C Mpero aBaTesem:

26,4

JIEKIUH

MPAKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX

26

71a00paTOPHBIX

Apyrux (TpynroBasi, MHAUBUIYadbHass KOHCYJIbTAIUS U UHBIC
BUJIbI YU€OHOH JICATEIILHOCTH, MPEIyCMaTPUBAIOIIHE PadoTy
obOyyvaronuxcs ¢ npenogasareiem) (ODKP)

U3 HUX, IPETYCMOTPEHHBIE HA BHIITOJHEHUE KypCOBOM paboThI /
KYPCOBOI'O IIPOEKTA

Y4eOHBIX 94acOB Ha CAMOCTOSTEIbHYIO0 paboTy obyuaromuxcs (CP)

109,6

U3 HUX, IPEAYCMOTPCHHBIC HA BBIIIOJIHEHNE KYPCOBOM paboThI /
KypPCOBOT'O IIPOCKTA

V4eOHBIX YaCOB Ha MOJATOTOBKY K
sKk3aMeny/3auety/muddeperiuporanHomy 3auery (KoHTpon)

dopma KoHTpOIIS: 3a4ET (2)

21




/o

Tema u conepxanue

dopma U3ydeHHss MATEPUAIIOB: JICKITUH,
MPAKTUYCCKUC 3aHATUA, CCMUHAPCKUC 3aHATHUA,
nabopaTopHbie pabOThI, CAMOCTOSATEIIbHAS
paboTa u TpyJ0eMKOCTh (B Hacax)

JIK I1P/CEM JIP CP

3ananus no
CaMOCTOSITEIIbHOU
pabote
CTY/ICHTOB

dopMma TeKyIero
KOHTPOJIS

yCIIeBaEMOCTH

(KOJITOKBUYMBHI,
KOHTPOJIbHBIE

paboTHI,

KOMITBIOTEPHBIC

TECTHI | T.II.)

2

3 4 5 6

7

8

1. English school system
Grammar: modals

5 21

CamocTosTenbHOe
H3yYCHUE
peKkoMeHayeMoi
OCHOBHOM u
JOTIOTHUTETBHOM
JIUTEPATYPHI,
WHTECPHET-
HUCTOYHHUKOB; pabora
c Pa3IMYHBIMH
BUIAMU YTCHUS
TPE/JIOKSHHBIX
TEKCTOB YCTHOTO
orpoca, aHamn3
COJIepKaHus,
3ayd4MBaHUEC  HOBOW
JIEKCHKH, TTOJTOTOBKA
K TECTHPOBaHUIO

Y CTHBIN IpynnoBoi
OIIPOC, TECTUPOBAaHUE

2. Education in the USA
Grammar: the Participle
and participle
constructions

CaMoCTOSTENbHOE
H3YyYCHUE
peKoMeHayeMOoi
OCHOBHOM "
JIOTIOJTHUTENHLHOH
JIUTEPATYPHI,
WHTECPHET-
HCTOYHUKOB; pabora

Y CTHBIN TPYNIIOBOU
OIIPOC, TECTUPOBAHUE
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c Pa3IUYHBIMU
BUIAMHU YTEHUSA
MIPEUI0KEHHBIX
TEKCTOB YCTHOTO
orpoca, aHaIu3
COJEpIKAHUS,
3ay4lMBaHUE  HOBOM
JEKCHKH, TOArOTOBKA
K TECTHPOBaHUIO
Brinonnenue
rpaMMaTHYECKUX
YIPaXHEHUI u
3ay4uBaHUE
rpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKLHH

3. English Universities.
Oxford/Cambridge
Grammar: Conditionals

21

CamocrosTensHOE
H3y4eHUE
peKkoMeHayeMoi
OCHOBHOM u
JOTOJTHUTENBHON
JIUTEPATYPHI,
UHTEpHET-
WUCTOYHUKOB; paboTa
c Pa3IMIHBIMU
BUAAMHU YTEHUS
HPEeIOKEHHBIX
TEKCTOB YCTHOTO
orpoca, aHam3
COJEpKAHUS,
3ay4MBaHUE  HOBOU
JEKCHKH, TOArOTOBKA
K KOHTPOJIbHOI
pabore,
TECTHPOBAHHIO
Brinonnenue
rpaMMaTHIECKUX
YIpaKHEHUI u
3ay4rBaHHUE

Y CTHBIN TpynIOBOU
orpoc,
TECTUPOBaHUE, K/p
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IrpaMMaTUYECKUX
KOHCTPYKLIUK.

3auér

4. Universities in the
USA

Grammar: Passive
constructions

21

CaMoCTOSATENIbHOS
U3ydeHue
pEKOMEHIyEMOM
OCHOBHOM )¢
JIOITOJTHUTEIBHOMN
JIUTEPATYPHI,
WHTCpPHET-
HUCTOYHHUKOB; pabora
c Ppa3IUIHBIMU
BUIAMU YTEHUS
MPETIOKEHHBIX
TEKCTOB YCTHOTO
ompoca, aHam3
COZIepKaHus,
3ay4MBaHUEC  HOBOW
JIEKCUKH, ITOATOTOBKA
K TECTHPOBaHUIO
Brmonaenne
rpaMMaTHICCKUX
YIPaKHEHUI u
3ay4rBaHUE
rpaMMaTUYECKUX
KOHCTPYKLIHUK.

VYcTHBINM rpynnoBoi
OIpOC, TECTUPOBAHUE

5. Selecting college in
America, higher
education in the USA
Grammar: Revision of
all tenses
(active+passive voices)

25,6

CamocTosTenbHOe
HU3ydyeHue
pEKOMEHIyeMOM
OCHOBHOM u
JIONIOJIHUTENLHON
JTUTEPATYPHI,
WHTEPHET-
HCTOYHUKOB; paboTa
c Ppa3Iu4YHBIMU

Y CTHBIN TpynIoBOM
o1poc,
TECTHUPOBAHUE, K/p
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BUIAMHU YTEHUA
MIPEUI0KEHHBIX
TEKCTOB YCTHOTO
ompoca, aHam3
CoZep KaHus,
3ay4lMBaHUE  HOBOW
JIEKCUKH, TOATOTOBKA
K KOHTPOJIbHOU
pabote

Bcero yacosB:

26

159,8

3auer
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COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOI'PAMMBI
qucuUIUIMHEl MHOCTPaHHBIN S3bIK B IPO()eCCHOHAIBHOI 1eITeJIbHOCTH Ha 2 Kypce

3ao4yHas hopma oOydeHHs

Buja paGorsl O0BLeM TUCHUIITHHBI
OO0111ast TPYA0EMKOCTb AUCIMIUIMHBI (3.€. / 4acoB 3a Kypc) 5/180
Y4eOHBIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO PabOTy C MPEINo aBaTeicm: 11,2
JIEKIIAH
NPAaKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 10
71a00paTOPHBIX

npyrux (TpynmoBasi, HHIUBUAyalIbHas KOHCYJIBTAILUS M UHBIC BUIBI
y4e0HOM e TEIILHOCTH, MTPEIyCMAaTPUBAIOIIUE pa0OTy 00YJArOIIHXCS C
npenoaasarenieM) (OKP) 1,2

U3 HUX, IPElyCMOTPEHHBIE Ha BBIIIOJHEHUE KypCOBOU paboThI /
KYpCOBOT'O IPOEKTA

Y4eOHBIX 9aCOB Ha CAMOCTOSATEIbHYI0 paboTy obyuarommuxcs (CP) 159,8

U3 HUX, IPETyCMOTPEHHBIEC Ha BHIMOJHEHUE KYPCOBOH paboOTHI /
KypPCOBOTO IIPOEKTA

Y4eOHbIX 4YacOB Ha MOATOTOBKY K
sk3amMmeny/3auety/nuddepenupoBannomy 3adety (KonTposns) 9

dopma KOHTPOJIS: IK3AMEH
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/o

Tema u conepxanue

dopma U3ydeHHss MATEPUAIIOB: JICKITUH,
MPAKTUYCCKUC 3aHATUA, CCMUHAPCKUC 3aHATHUA,
nabopaTopHbie pabOThI, CAMOCTOSATEIIbHAS
paboTa u TpyJ0eMKOCTh (B Hacax)

JIK I1P/CEM JIP CP

3ananus no
CaMOCTOSITEIIbHOU
pabote
CTY/ICHTOB

dopMma TeKyIero
KOHTPOJIS

yCIIeBaEMOCTH

(KOJITOKBUYMBHI,
KOHTPOJIbHBIE

paboTHI,

KOMITBIOTEPHBIC

TECTHI | T.II.)

2

3 4 5 6

8

9

1. The teacher’s
methods

the Gerund
gerund

Grammar:
and
constructions

4 53

CamocTosTenbHOe
H3yYCHUE
peKkoMeHayeMoi
OCHOBHOM u
JOTIOTHUTETBHOM
JIUTEPATYPHI,
WHTECPHET-
HUCTOYHHUKOB; pabora
c Pa3IMYHBIMH
BUIAMU YTCHUS
TPE/JIOKSHHBIX
TEKCTOB YCTHOTO
orpoca, aHamn3
COJIepKaHus,
3ayd4MBaHUEC  HOBOW
JIEKCHKH, TTOJTOTOBKA
K TECTHPOBaHUIO

Brinonnenue
rpaMMaTHYECKHX
yHIpaKHEHUH U
3ay4UBaHUE
rpaMMaTHYECKHUX
KOHCTPYKLIUH.

TectupoBanue
YCTHBIM  TPYNIIOBOU
onpoc

2. The Quialities of a

CaMocToATENRHOE

TectupoBanue
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good teacher.
Grammar: the Infinitive
and infinitive
constructions

H3y4eHUe
peKoMeHayeMOou
OCHOBHOH u
JOTIOJIHUTEIBHOMN
JIUTEPATYPHI,
HMHTEpPHET-
HCTOYHHUKOB; pabota
c Ppa3IMYHBIMHU
BHIAMHU YTEHUSA
HPEeI0KEHHBIX
TEKCTOB YCTHOTO
orpoca, aHaIN3
COJIepXKaHu,

3ay4ydBaHUE  HOBOWU
JIEKCUKH, TOJTOTOBKA
K, TECTUPOBAHUIO

YCTHBIN TPYINIOBOM
orpoc

Brmonnenune
I'paMMAaTHYCCKUX
YOpaKHEHUI
3. Education system in 53,8 CamocrosTensHoe TectupoBanue
Russia M3YHCHHC . YCTHBIH TPYIIIOBOM
peKoOMeHIyeMoit
9 ompoc, K/p
. . OCHOBHOH u
Grammar: Wish/if only P ——
JIUTEPATYPHI,
WHTEPHET-
WUCTOYHUKOB; paboTa
C Pa3IMIHbIMU
BHUIaMHU YTEHUA
NPEIIIOKCHHBIX
TEKCTOB YCTHOI'O
orpoca, aHaJIn3
coJiep KaHu,
3aydydBaHUE  HOBOM
JICKCHUKH, IIOATIOTOBKA
K KOHTPOJIbHOH
pabote
Bcero yacos: 10 159,8 3auver
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